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Chapter 16 - Verse 1 


sribhagavanuvaca 

abhayam sattvasamsuddhih 
TI 3 IPSS jnanayogavyavasthitih | 
ala Goal Gata danam damaéca yajfiasca 


STAT ae STIStayL 112&-2 Il || svadhyayastapa arjavam| |16-1| | 


The blessed lord said : Fearlessness, purity of heart, steadfastness in the yoga of knowledge, 
alms-giving, control of the senses, _ sacrifice, study of the  sastras and 
straightforwardness...[Chapter 16 - Verse 1] 





Chapter 16 - Verse 2 

ahimsa satyamakrodhah 

TIh<cts tyagah Santirapaisunam | 

=" [SIGE ) daya bhutesvaloluptvam 


Aled Sequin 112 &-2 I || mardavam hriracapalam || 16-2 | | 


Harmlessness, truth, absence of anger, renunciation, peacefulness, absence of crookedness, 
compassion to beings, non-covetousness, gentleness, modesty, absence - of 
fickleness...[Chapter 16 - Verse 2] 304 





Chapter 16 - Verse 3 


dai: aa “ald: 21a tejah ksama dhrtih saucam 
Tare AlNdatiaat | adroho natimanita | 


=, 


walea sibaile Fee bhavanti sampadam daivim 


Turd | 2 & 3 || || abhijatasya bharata || 16-3 | | 


Vigour, forgiveness, fortitude, purity, absence of hatred, absence of pride-these belong to the 
one, born for the divine estate, O Bharata. [Chapter 16 - Verse 3] 





Chapter 16 - Verse 4 


eA aus aTaal dambho darpo'bhimanasca 
ATT: WesyAa J | krodhah parusyaméva ca | 
iar ajfianam cabhijatasya 
|) 2&-¥ ]| |] Partha sampadamasurim || 16.4 | | 


Hypocrisy, arrogance and self-conceit, anger and also harshness and ignorance belong to one 
who is born, O Partha, for a demoniac estate. [Chapter 16 - Verse 4] ; 





Chapter 16 - Verse 5 


daivi sampadvimoksaya 


nibandhayasuri mata | 
ma Sucah sampadam daivim 


Al ya: aad cata 
APAMASTA WISA 124-41 | abhijato'si pandava || 16-5] | 


The divine nature is deemed for liberation, the demoniacal for bondage; grieve not, O 
Pandava, you are born with divine qualities.[Chapter 16 - Verse 5] 





Chapter 16 - Verse 6 


at FTA Slhseaa dvau bhutasargau loke'smin 
aq STL Wa a daiva asura éva ca | 

eal TaegaLal: UR: 

STL WI A AT UW 28-1 


There are two types of beings in this world, the divine and the demoniacal; the divine have 
been described at length; hear from me, O Partha, of the demoniacal. [Chapter 16 - Verse 6] 306 


daivo vistarasah prokta 


asuram partha mé srnu | | 16-6 | | 





Chapter 16 - Verse 7 


Tard a faard a pravrttim ca nivrttim ca 
Saal 4 TASTERT: jana na vidurasurah | 


na Saucam napi cacarah 


4 204 All Aral: 
._ ™/ =_ ™~ . : = 

Aa dy ead ll 28-9 ll || nasatyam tesu vidyate || 16-7 || 

The demoniac know not what to do and what to refrain from; neither purity, nor right conduct, 


nor truth is found in them. [Chapter 16 - Verse 7] 
Chapter 16 - Verse 8 


asatyamapratistham te 
jagadahuranisvaram | 





aparasparasambhutam 


HT W2&-¢ ||| kimanyatkamahaitukam | |16 - 8} | 


They say, ‘The universe is without truth, without (Moral) basis, without god; not brought about 
by any regular causal sequence, with lust for its cause; what else? [Chapter 16 - Verse 8] 307 





Chapter 16 - Verse 9 


etam drstimavastabhya 


nastatmano'lpabuddhayah | 


prabhavantyugrakarmanah 
ksayaya jagato hitah || 16 -9 | | 


Holding this view, these ruined souls of small intellect and fierce deeds come forth as the 
enemies of the world for its destruction. [Chapter 16 - Verse 9] 


Chapter 16 - Verse 10 





kamamasritya duspuram 
dambhamanamadanvitah | 


mohadgrhitva sadgrahan 


Wade SQA: I12&-20 || || pravartante'sucivratah | | 16-10 | | 





Filled with insatiable desires, full of hypocrisy, pride and arrogance, holding evil ideas li 
delusion, they work with impure resolves. [Chapter 16 - Verse 10] 308 


Chapter 16 - Verse 11 


SUR &-8 8 Il 


cintamaparimeyam ca 


pralayantamupasritah | 


kamopabhogaparama 
étavaditi niscitah || 16-11 | | 


Giving themselves over to immeasurable cares ending only with death, regarding gratification 
of lust as their highest aim, and feeling sure that, that is all (That matters) 


[Chapter 16 - Verse 11] 





Chapter 16 - Verse 12 


SETAE 
ATTA I2k-22 UI 


aSapasaSatairbaddhah 
kamakrodhaparayanah | 


Ihante kamabhogartham 


anyayénarthasancayan || 16 - 12 | | 





Chapter 16 - Verse 13 


scHq Hal Bayly idamadya maya labdham 
Hy TT ASNT imam prapsyé manoratham| 
seHeHe ay H idamastidamapi mé 


ufasaia qa 112 &-23 ||| bhavisyati punardhanam | | 16 - 13 | | 


“This has today been gained by me, this desire | shall obtain, this is mine, and this wealth shall 
also be mine in future” [Chapter 16 - Verse 13] 





Chapter 16 - Verse 14 
Ta AA Fa: WA: asau maya hatah gatruh 
AGI TATA hanisyé caparanapi | 
ou Sada e art isvaro hamaham bhog! 


112&-2% || || siddho'ham balavan sukhi ||16 - 14 || 


“that enemy has been slain by me and others also shall | destroy, | am the lord, | am the 
enjoyer, |am perfect, powerful and happy”. [Chapter 16 - Verse 14] 310 





Chapter 16 - Verse 15 
Tea SPs == adhyo bhijanavanasmi 
AISSASTeA Azan AAT |_| ké'nydsti sadrS6 maya | 
qe eRe Aes yaksye dasyami modisya 


Teast: 11 2&-2%& ]| || ityajfanavimohitah | | 16 - 15 | | 


“lam rich and well-born; who else is equal to me?’ - ‘I will give (alms, money), | will rejoice”. 
Thus are they deluded by ignorance. [Chapter 16 - Verse 15] 





Chapter 16 - Verse 16 
anekacittavibhrantah 
mohajalasamavrtah | 


prasaktah kamabhogesu 


Udied ALhSBAl 2e-2E Il patanti narake'sucau || 16-16 || 


Bewildered by many a fancy, entangled in the snare of delusion, addicted to the gratification of 
lust, they fall into a foul hell. [Chapter 16 - Verse 16] 311 





Chapter 16 - Verse 17 


atmasambhavitah stabdha 


dhanamanamadanvitah | 


yajanté namayajnaiste 
dambhénavidhipurvakam | | 16 - 17 || 


Self-conceited, stubborn, filled with pride and drunk with wealth, they perform sacrifices in 
name (Only) out of ostentation, contrary to scriptural ordinance. [Chapter 16 - Verse 17] 





Chapter 16 - Verse 18 


Wes qa aq ahankaram balam darpam 

BIA sara J San: | kamam krédham ca samsritah | 

ATA Gey, mamatmaparadéhésu 

rar | SAAT: 112&-2¢ II || pradvisanto'bhyasuyakah | | 16 - 18 || 


Given to egoism, power, haughtiness, lust and anger, these malicious people hate me in their 
own bodies and in those of others. [Chapter 16 - Verse 18] 312 


= 





Chapter 16 - Verse 19 


dae Te8d: HU. tanaham dvisatah kriran 
Gary AUT | samsaresu naradhaman | 


mn . = . P = 
IAT ISTSaARIATA ksipamyajasramasubhan 
STERSIST ANAT 124-23 | Asurisvéva ySnisu || 16 - 19 | | 
These cruel hates, worst among men in the world, | hurl these evil-doers forever, into the 
wombs of the demons only. [Chapter 16 - Verse 19] 
Chapter 16 - Verse 20 
+ ts 7 ee a = 

STYU ANH: asurim yonimapannah 

as ~~ = =a ae . 
Yel Ald AAT | mudha janmani janmani | 





qa Bret mamaprapyaiva kauntéya 
ddl Aecayat TIAL I12&-20 || || tato yantyadhamam gatim || 16 - 20]| 


Entering into demoniacal wombs and deluded, not attaining to me, birth after birth, they thus 
fall, O Kaunteya, into a condition still lower than that. [Chapter 16 - Verse 20] Ae 





Chapter 16 - Verse 21 
trividham narakasyedam 
dvaram nasanamatmanah | 


nla: PUTT ora: kamah krodhastatha lobhah 
aca sid 112-22 || || tasmadétattrayam tyajet | | 16 - 21 | | 


These three are gates of hell, destructive of the self-lust, anger and greed; therefore, one 
should abandon these three. [Chapter 16 - Verse 21] 


Chapter 16 - Verse 22 


Uday: leds etairvimuktah kauntéya 
THIER aA: | tamédvaraistribhirnarah | 
STRATA: SA: 


ddl Ald GU WAA 28-22 


OO AV ~ 
ARI TRACT | 





acaratyatmanah sreyah 
tato yati param gatim || 16 - 22 | | 


A man who is liberated from these three gates to darkness, O Kaunteya, practises what is good 


AAA 
_) | f\ 





for him and thus goes to the supreme goal. [Chapter 16 - Verse 22] 


Chapter 16 - Verse 23 
yah sastravidhimutsriva 
vartaté kamakaratah | 
na sa siddhimavapnoti 


na sukham na param gatim || 16 - 23 | | 


tasmacchastram pramanam te 
karyakaryavyavasthitau | 

jnatva sastravidhanoktam 

karma kartumiharhasi | | 16 - 24 | | 


Therefore, let the scriptures be your authority in determining what ought to be done and what 
ought not to be done. Having known what is said in the commandments of the scripture, you 
should act here (In this world). [Chapter 16 - Verse 24] 315 





